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Introduksjon og resymé:

Vi befinner oss i Norge, noen titalls år før Harald Hårfagre. En tid da makten var forbeholdt de rike, og menneskeverdet ble målt i om en kunne regne seg som frifødt eller ikke.

Ulva fra Birkihov i Stiordalen er datter av trellene Brenni og Kolve, en irsk trellkvinne og en mann av serkisk (nordafrikansk) herkomst. Skjønt, noen vil ha det til at Brenni avlet datteren med en ulv! Hvordan kan man ellers forklare de isgrå ulveøynene hennes? Da Ulva er femten år – like etter at hennes mor er død – blir hun solgt på trellmarkedet. Hun havner hos den mektige bonden Hjort Gamle og sønnene hans, Torgeir og Orvar.

Torgeir Hjortssønn liker den sky jenta med ravnehåret. Han føler omsorg for henne. Men faren og halvbroren Orvar mener at trellkvinner skal stå til tjeneste for sine herrer på alle måter. Etter et brutalt overgrep flykter Ulva til fjells, hvor hun skjuler seg i en hule og lever et hardt, men fritt liv.

Kolve, Ulvas far, reiser til Birka i Sveariket med husbonden Viljar, og får etter en heltedåd sin frihet. Han blir en løysing. Han reiser tilbake til Trøndelag for å lete etter datteren. Med seg på reisen har han sin nye kjæreste, Yngvill, som føder ham sønnen Vegard.

I fjellheimen støter Ulva på noe som hører til blant menneskenes eldste forestillinger. Vi kjenner dem under ulike navn: jotner, huldrefolket eller «de underjordiske». Selv kaller de seg Bergfolket. De er store som kjemper. De har evner og krefter som overgår menneskenes. Deres levesett er i ett og alt viet til dyrkingen av lyster og gleder, særlig de kroppslige …

Ulva får innpass hos Bergfolket. Hun lærer helbrederen Arolin å kjenne. Sammen får de datteren Rime. I lengden blir det vanskelig for Ulva å leve hos et folk som aldri kan lære betydningen av det å elske. Ulva velger å forlate Bergfolket og datteren sin for alltid, selv om det betyr at hun må gi avkall på alle minnene.

Omsider blir Ulva gjenforenet med sin far. Kolve og Yngvill har slått seg sammen med Torgeir Hjortsønn, som av tinget er dømt fredløs for å ha drept sin bror Orvar. Ranveig, enka etter Orvar, overtar slektsgården Gråheim, men gården blir lagt i ruiner etter et lynnedslag. Bare lille Bjørn, sønn av Ranveig og Orvar, overlever og blir funnet av Torgeir.

Den lille familien – bestående av en lovløs og utstøtt høvdingsønn, to trellkvinner som har stjålet sin frihet, en løysing og to små gutter – slår seg ned i husrestene på Gråheim, i alle fall inntil videre.

Samtidig har Rime i sinne og sjalusi forlatt Bergfolket og begynt en strabasiøs vandring blant menneskene, som tror hun er en utenlandsk kongsdatter, siden hennes språk og klær er så annerledes, og siden hun er så vakker. Den trolldomskyndige Alvruna tar henne i lære, og slik er det hun treffer sin mor igjen; fordi seidkona blir tilkalt til Gråheim for å hjelpe en lagmann som Ulva har skutt i vanvare. Lagmannen dør. Ulva er morder!

Familien må flykte. De legger ut på en farefylt båtreise sørover og lander på øya Kormt (Karmøy). Deres forfølgere fra Utnes, som er i slekt med avdøde Ranveig, kommer også til øya, hvor de slår seg til hos høvdingen Gunnar og hans frille Roskva på Farkingstad. De dreper i en «ulykke» lille Bjørn, arvingen etter Ranveig men jakter fortsatt på Torgeir, som seiler videre sammen med Kolve, Yngvill, lille Vegard, og Ulva. Rime og hennes kjæreste, den døvstumme Brage, blir igjen på Kormt.

De reiser til Brages hjem for å gifte seg etter at de med kong Gjørs hjelp har drevet Utnes-folket bort fra Gunnars gård. På Nordmøre finner Brage, Rime og Egil, kongens nærmeste mann, bevis for at Torgeir ble dømt fredløs på falske premisser. Tinget gjør om Torgeirs straff – han er en fri mann uten å vite det.

Etter at Kolve har mistet livet av skader, og fått en staselig begravelse, seiler resten av familien videre til Anglia (England) og havner i byen Jorvik. Her får de hjelp av kjøpfrillen Marion, som blir forelsket i Torgeir. Ulva blir sjalu på Marion og forlater Torgeir. I mellomtiden har kong Gjør seilt til Anglia sammen med bl a Gunnar, Brage og Egil. Yngvill og barna (hun har født lille Vigdis i Jorvik) blir sendt med kong Gjørs flåte hjemover mot Norge.

Under overfarten blir hun kjent med den arrogante Leif Langfare, som redder lille Vegard fra å drukne. Yngvill vet ikke om hun hater eller elsker Leif. Gunnar dør under overfarten og får sin grav i havet.

Torgeir følger Ulva nordover og prøver å ta igjen hennes forsprang ved å temme en villhest. Ulva blir etter flere dagers vandring vitne til at en mann vil avlive noen valper. Hun redder valpene, men mannen, som ikke er edru, drukner i stedet. Hans kone prøver heller ikke å redde ham. Tvert imot, den unge enka Bess er glad for å bli kvitt sin plageånd. Hun inviterer Ulva å bo på gården, og de blir gode venner. Bess og Ulva får problemer når rykter begynner å gå i bygda om at rovdyr har drept de overtroiske bøndenes sauer, og mistanker blir kastet på den fremmede «ulvejenta» som bor hos Bess.

Den gravide Rimes bergfolkevner har blitt avslørt på Kormt, og hun flykter fra Roskva og Farkinstad. Rime rir mot Dovre på hesten Stiarni i håp om å finne veien «hjem» til bergfolket. Hun finner Ulvas gamle hule, hun spiser sopp – og blir forgiftet. I sin fortvilelse tankesender hun et rop om hjelp, som blir oppfattet av hennes far Arolin inne i fjellet. Han finner Rime og helbreder henne. Rimes gjensyn med bergfolket og vennene Eyrilin og Mowalan blir sterkt.


KAPITTEL 1

ULVA STO STILLE i mørket i den lille, lavloftede stua som tilhørte Bess. Den unge enken sov. Ulva skimtet ansiktet hennes i lyset fra de lave glørne på åren. Hun så ut som et barn. Utrykket hennes var helt glatt og nakent.

Det var rart å tenke på at hun ikke hadde vært der lenger enn siden nymåne. Hun var blitt så glad i jenta. Hvordan var det mulig, på så kort tid? Bess så opp til henne, visste hun, nesten som om hun skulle være en mann. I ungjentas øyne var hun den som hadde berget henne fra den visse undergang. Og kanskje var det sant også. Skjønt redningen ville være lite verdt om hun ble værende her. Da ville snart alt være tapt.

Ulva skulle ønske hun slapp å såre den unge kvinnen, men hun hadde ikke noe valg. Hun hadde merket det allerede da folk samlet seg for å drikke gravøl for mannen hennes. De var fiendtlig innstilt. Ikke bare overfor Ulva, men også Bess som hadde gitt henne husly. Hvis hun ble værende, ville hatet deres komme til å gå ut over dem begge. Bess innså det ikke, men Ulva var ikke i tvil. Hun måtte vekk herfra. For Bess’ skyld, like mye som for sin egen.

Den vesle valpen våknet av at det med ett var tomt ved siden av den i sengen. Den klynket fortvilet etter henne som for ham var ‘mor’.

– Hysj, Frend, hvisket Ulva. – Du må ikke vekke Bess. I så fall kommer hun til å …

Det nyttet selvsagt ikke. Tvert om. Lyden av Ulvas stemme fikk bare Frend til å pipe enda mer. Hun gikk bort og tok den opp. Ikke et øyeblikk for seint, lot det til. Bess rørte urolig på seg i sengen. Kavet litt og mumlet noe på sitt eget språk. Ulva forsto ikke hva det skulle bety. Men Bess våknet ikke.

– Se her, mumlet hun mot den myke, bustete valpepelsen. – Du kan ligge inntil Bess. Der er det mykt og varmt, forstår du. Og fra nå av er det henne du må sette din lit til. Jeg kan ikke være her lenger.

Hun la hundevalpen forsiktig ned, foran brystet til Bess. Småen gikk fire ganger rundt seg selv, og la seg så ned med den korte haletippen såvidt over snuten. Bess våknet ikke av det heller. Hun bare flyttet hånden i søvne og la den rundt den vesle kroppen, som om hun ville verge den fra alt ondt.

– Farvel, hvisket Ulva. – Takk. For alt.

Så grep hun det vesle knyttet hun hadde lagt fra seg på bordet. Litt niste bare. Hun trodde ikke Bess ville ta det ille opp. Deretter forsvant hun ut i nattemørket. Det eneste som lå igjen etter henne var et lite smykke. Et lite kors av bein som i sin tid hadde tilhørt en irsk trellkvinne. Ulvas mor. Det skulle Bess få til minne om henne, mente Ulva.

KONGEN OG HANS følge var kommet tilbake til Kormt etter utferd i vesterled. Roskva gikk som i ørske mellom folkene på stranda. Hun så med undring på de mange glade menneskene. Konene omfavnet sine menn. Ungene ble løftet høyt opp i luften. Karene fant fram gaver til sine kjære. Leker og pynt.

Selv kjente hun bare tomhet. Og harme. Hvordan kunne de andre være glade, når Gunnar ikke var med dem? Mannen hennes – hun var bare frillen hans, men han var like fullt mannen hennes – levde ikke lenger. Hun var alene. Somme av folkene var såpass høviske at de dempet seg da de så henne komme. De bøyde hodene, og enkelte mumlet noe om hvilket tap dette var for dem alle. Skjønt det virket ikke slik. Så snart hun var kommet litt unna, var det latter og glede igjen. Lettelse, kanskje. Hun var ikke den eneste kvinnen som hadde gått i angst og age for at mannen ikke skulle komme hjem igjen. Men for henne var mardrømmen blitt virkelighet.

Hun snakket ikke med noen, gikk bare rolig opp til gården der hun samlet sammen de få eiendelene sine og budde seg på å forlate Farkingstad. Hvor hun skulle dra, visste hun ikke helt. Underlig … Hun hadde hele tiden tenkt at hun skulle reise om ikke lenge. Før Gunnar fikk vite at hun var med barn. Men selv ikke da hadde hun tenkt over hvor hun skulle gjøre av seg. Det var liksom så lenge til, hadde hun følt da. Alt ville sikkert ordne seg innen den tid, hadde hun vel ment også. Men nå var tiden løpt ut – før hun hadde ventet. Det var over.

TÅKA GLED INN fra havet da det nærmet seg midtkvelds. Roskva la ikke merke til det. Det kjentes som om noe i henne var dødt. Dette var hennes skyld. Det var hun overtydd om. Gudene hadde tatt fra henne Gunnar som straff for det sviket hun hadde begått. Nå måtte hun klare seg uten hans verge.

Folk begynte så smått å strømme inn i hallen. Fram til nå hadde de stått ute på tunet og snakket sammen, men nå var været i ferd med å bli hustrig. Somme av dem hilste på Gunnars frille. Bøyde hodet og mumlet noen ord om delt sorg. Andre unngikk henne, fordi de ikke visste hva de skulle si. Ord lød så meningsløse i slik en stund. Mange tykte det var like bra å holde munn. Det spilte ingen rolle for Roskva. Hun merket verken dem som hilste på henne, eller dem som lot det være. Nå hadde hun samlet tingene sine, og sto i den store hallen og tok taust farvel med alt.

Døra som førte til inntunet sto fortsatt åpen, for noen etternølere var ennå ikke kommet inn. De merket ikke den smalbygde kvinnen som smatt forbi dem.

Ute var det grått og vått, og selv lydene virket fjerne. Måkene tiet i kveld, og bølgene hvisket skvulpene sine mot de glatte rullesteinene i fjæra. Det kjentes som om selve verden var i ferd med å forsvinne. Roskva kunne ikke engang se så langt ned som til sjøen.

Hun gråt ikke, men gikk med bøyd hode nedover veien. Så seg ikke tilbake. Enset ingenting. Tenkte ingenting.

Derfor så hun ikke at han kom. Hun holdt på å segne sammen på vegen av ren skrekk, da en høyreist mann med ett kom ut av tåka.

Egil var raskt hos henne, og støttet henne opp så hun ikke falt. Han prøvde å legge armen rundt henne, for han så hvor skrekkslagen hun var blitt. Men hun vred seg unna.

– Jeg mente ikke å skremme deg, sa han. – Jeg trodde ikke du var ute nå.

– J … jeg reiser, sa hun. Hun møtte ikke blikket hans. Og han skjønte at det ikke hadde noen hensikt å prøve å ta omkring henne igjen. Det kjentes som om det sto en mur mellom dem. Hun ville visst ikke vite av ham. Kanskje var det derfor hun ville vekk, fordi hun visste at han befant seg i Gunnars følge. Det kjentes som sviende risp i hjertet hans.

– Jeg var på vei opp til deg, sa han. Det var knapt hørbart.

– Hvorfor det? svarte hun og merket at svaret lød skarpere enn hun hadde tenkt.

– Gunnar ville at jeg skulle hjelpe deg med ett og annet, sa kongsmannen. – Jeg var hos ham da han døde, vet du.

– Jeg trenger ikke hjelp, sa hun toneløst, selv om det ikke var sant.

– Nei vel. Men han påla meg i alle fall å vise deg hvor arven din er å finne.

– Arven min?! sa hun uforstående. Noe slikt hadde hun da aldri hørt ymt om. Hun hadde jo bare vært husbondens frille. Hun hadde ikke krav på noe etter ham.

– Ja, han hadde da tenkt på det, kan du skjønne.

– Jeg kan ikke ta imot noe etter Gunnar. Han ville ikke ha latt meg arve noe som helst, dersom han hadde visst …, begynte hun. Men så greide hun ikke å fullføre. Egil skjønte jo uansett hva hun siktet til.

– Er du sikker på det? sa Egil og så på henne med det alvorsfylte blikket sitt.

– Ja, selvsagt! begynte hun. Han hørte at gråten lå like under. Det var vel derfor hun ikke greide å si mer enn som så.

– Ville du ha trodd at han skiftet sinn når det gjaldt Torgeir da? sa Egil videre. – Ville du ha gjettet på forhånd at Gunnar skulle ta all skylden på seg selv, og ikke bære nag til noe av det den fredlause gjorde? Selv ikke da han ga ham banesår?

– Var det Torgeir?! spurte Roskva forskrekket. Ingen hadde fortalt henne noe om dette. Hun hadde bare hørt at husbonden hadde havnet i et slagsmål i Jorvik. En trellhandler fra Birka hadde visstnok satt i gang slagsmålet. Hun hadde tatt for gitt at det var han som hadde skadet mannen hennes. At Torgeir hadde hatt noen del i dette, var nytt for henne.

– Bli med tilbake nå, Roskva, sa Egil. – Det er ingen som venter at du skal reise fra gården allerede i dag. Nå er folk samlet der oppe for å minnes husbonden din, og du hører til blant dem. Gjestene vil bare begynne å undre seg om du forsvinner nå. Kan hende vil de tenke at alt ikke er som det burde være. Det vil du vel ikke.

Roskva pustet langsomt ut gjennom nesen. Hun hørte hva Egil ymtet om. Det var vel viktig for ham at ingen måtte spørre hva som hadde foregått mellom de to. Særlig ikke nå. Han skjemtes sikkert, regnet hun med. Ikke bare fordi han hadde sveket sin beste venn, men trolig også fordi hun var den hun var. En ussel løysing. Kongsmann som han var, skulle han ikke ha leiermål med en som henne. Det var viktig at folk ikke fikk grunn til å gruble og gjette, ja.

– Blir du med tilbake? spurte han. Det lød som et spørsmål, men var en ordre. Roskva nikket. Hun fikk gjøre som han sa. I hvert fall nå. Om en dag eller to måtte hun vel uansett reise sin vei. Hun kunne vente. Hun ville ikke ødelegge for ham. Til det hadde hun ham alt for kjær. Mot sin vilje …

De møtte Brage på inntunet. Han lyste opp da han fikk øye på Roskva og Egil. Endelig noen han kjente! Så kunne han gjøre et forsøk på å spørre.

– «Hvor er Rime?» spurte han med løyndomstegnene sine. Egil forsto seg på dem, og oversatte for Roskva.

Det gikk en trekning av smerte over ansiktet til Gunnars enkefrille. Hun åpnet munnen for å svare, men stemmen ville ikke bære.

– Hva er det? spurte Egil. – Er noe galt fatt? Er Rime syk? Eller … Hun har vel ikke kommet ut for noe? Du får fortelle det du vet, for Brage har rett til å vite det.

– Hun er reist, hvisket Roskva uhørlig.

Brage snappet etter været. Han hadde lest ordene hennes på leppene. Han grep henne i kappen med en jernneve.

– Høgneh! ropte han.

– Vokt deg nå, sa Egil rolig. Han hadde trening i å tolke de sjeldne ordene som kom fra Brage. – Du skal ikke stå her og kalle Roskva for en løgner. Hvis hun sier at Rime har reist, så er det sant. Hun er ikke den som farer med usant snakk.

Det gikk et rykk gjennom kvinnen. Hadde ikke hun gått bak ryggen på alle? Men nå snakket hun jo sant.

– Det er sant, sa hun idet hun kjente at gråten kom. – Rime reiste herfra for over to måneverv siden.

– Hvo’fo’?! utbrøt Brage fortvilet. Hun hadde jo lovet å vente på ham!

Tårene rant nedover Roskvas kinn der hun sto med lukkede øyne og taug, mens hun samlet krefter til å fortelle resten av sannheten. Hun måtte det nå, uansett hva følgene ble. For Egil hadde rett i at Brage hadde krav på å få vite det.

– Jeg ba henne om å reise, kom det omsider. – Jeg kunne ikke ha henne her på gården. Hun …

Roskva svelget. – Kjæresten din var en trollkvinne, Brage. Forstår du? Jeg kunne ikke ha henne som gjest her når jeg visste det!

Brage måtte ta et tak i Egils underarm for å holde seg stående, så svimmel ble han. Dette burde han jo ha forutsett! Han visste jo at Rime ikke var som andre kvinnfolk. Slik sett var Roskva i sin fulle rett til å jage henne, da hun oppdaget hvordan det var fatt. Men … Rime var jo ikke ond! Hun ville jo aldri finne på å bruke kreftene sine til skade for andre!

Alle tankene hans presset seg på, men fikk ikke utløp. Han orket ikke å streve med å forsøke å si alt det som fór gjennom hodet hans, eller å lage møysommelige tegn som Egil deretter kunne oversette. Det eneste han måtte ha rede på var:

– «Hvor dro hun?»

Egil oversatte tegnene til Roskva, som ikke var kyndig i den kunsten.

– Hun sa hun ville reise heim. Til sine.

Brage lukket øynene og tvang fortvilelse og gråt tilbake. Hjem! Det var en reise som ville ta flere uker i båt, og enda lenger hvis hun hadde valgt å reise landveien.

– Hun tok med seg hesten sin, føyde Roskva til.

Han nikket. Orket ikke annet nå. Egil skjønte at den døve hadde fått vite det han ville av Roskva, og nikket til henne at hun kunne gå inn. Hun hadde nok sorg å bære, om hun ikke skulle påta seg andres i tillegg. De to karene ble stående på inntunet en liten stund.

– Hva akter du å gjøre? spurte Egil.

Brage var så tungsint at han ikke merket at noen snakket til ham før kongsmannen tok ham i armen. Da rykket han til og så opp. Egil måtte gjenta det han ville spørre om, for Brage hadde ikke sett på leppene hans da han snakket.

– «Jeg reiser etter henne,» var svaret. Egil nikket. Han hadde nesten regnet med det.

– Du får drøye til i morgen da, så du kan få tid til å områ deg.

Brage ristet bryskt på hodet.

– «Jeg drar nå!» sa han. Tegnene hans var korte og krappe. Det var tydelig at han ikke aktet å la seg motsi. Skjønt Egil prøvde det lell.

– Det lir snart over midtkvelds! sa han. – Når mørket faller på, vil du ikke se hånd for deg. Særlig ikke i denne tåka. Det er vel bedre at du blir med inn og får deg litt mat i livet, og litt hvile for natten. Så kan du reise når sola renner, og du har dagen for deg …

– «Jeg drar nå!» gjentok Brage. Egil så at de mørke øynene hans var harde som stein. Han var ikke til å rokke, det var tydelig.

– Ja, jeg kan vel ikke tvinge deg til å bli værende, sa han med et sukk. – Kong Gjør vil ikke like det, men heller ikke han rår over en fri mann. Du får gå i stallen og sale på da, så skal jeg be trellene om å stelle i stand niste så det holder for en tid.

Trellkvinnene gjorde som kongsmannen sa. Pakket ned lefse, kjøtt og røkt fisk sammen med en taske full av god mjød. Her skulle det ikke mangle på noe, nei.

Men hun som ble sendt ut i stallen med det tunge knyttet, kom like snart tilbake. Den døve var ikke der, kunne hun fortelle. Han hadde reist allerede. Så ble det til at de andre gjestene fikk nyte godt av maten i stedet for ham den var tiltenkt.
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